
15:1 Siph Amandla Nkosi.

o Gott, gib uns Stärke / 0 God, give us power
Südafrika

15~A - man-diaNko-si,
2 0 Gott, gib uns Stär-ke.
3 0 God, give us pow- er

~0 Gud ge oss mak-ten
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Wo-kung - e - sa - bioSif3fl--
daß Ket- ten sprin-gen. 0
to rip down-pri -sons: 0
aft ri - var mu - rar. 0
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Spk1a - man - dia
Gott. gib uns
God give us
Gud ge ass

) J ) 1 ,j)

Nko - si,
Stär - ke.
pow -er
mak - ten

Si - ya - wa - ding - a.
daß wir auf- ste - hen.
to lift the- 'peo - pie.
att re - sa mans- kan.

j)

2 2. 0 Gott.gib uns Hoffnung,dem Haßzu wehren./
o Gott, gib uns Hoffnung, riicht zu verbittern.

3. 0 Gott,gib uns Stärkeund machuns furchtlos./
o Gott, gib ,uns Stärke, weil wir sie brauchen.

3 2. 0 God, give uscourage to withstand hatred. /
o God, give us courage not to be bitter.

3. 0 God,giveus power and makeus fearless./
o God, give us power because we need it. "

4 2. 0 GjJdge ass modet att motsta ha:er. /
o Gudge ass modet att ej bli bittro.

3. 0 Gud ge ass kraften att ställa !:raven. /
o Gud ge ass kratten ta bruka landet.

1 =xhosa, 2 = deutsch. 3 = englisch. 4 = 5clwedi,d1

Lied aus Südafrika. Xhosa-Sprache. 3+4: }Inders :~~b3rgJnd JonGs Jonsor., Satz:
AnderS Nyberg. @ Satz: Utryck. Uppsala
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Lord. 10 whom shall we go 158Her-,worin solln wir gehen
Sch.Jttlanc
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1 Lord,
2 Herr.
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1 = englisch. 2 = deutsch

Gesang aus lona, Schottland. 2: Dietei ':"ulwei.1. @ 10.1aCommunity
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